
宿泊料金の支払方法に応じて、宿泊施設等にお支払いください。
（納付された宿泊税は、宿泊事業者が福岡市へ申告納入します。）

Si prega di pagare la tassa di soggiorno unitamente ai costi dell'alloggio, 
utilizzando il metodo di pagamento indicato dalle strutture ricettive.
(Il titolare della struttura ricettiva tratterrà l’importo della tassa di soggiorno e provvederà a versarlo al Comune di Fukuoka).

支払い方法

Metodo di 
pagamento

Meno di ¥20.000

Più di ¥20.000

¥200

¥500

20,000円未満 200円
（うち県税50円）

500円
（うち県税50円）

税率 Tariffa di alloggio
(1 notte per persona)

Importo della tassa宿泊料金
（1人1泊）

20,000円以上

ここでいう宿泊料金とは、いわゆる素泊まり料金とそれにかかるサービス料等のことをいい、食事代や消費税等は含みません。

※福岡市内を除く福岡県内の税率は、宿泊料金にかかわらず一律200円となります。

九州のゲートウェイ都市としての利便性や魅力を高めるため、
観光資源の魅力向上や受入環境の整備などに活用します。
Come punto di accesso al Kyushu, Fukuoka utilizzerà la tassa di soggiorno per rendere ancora più interessanti le sue attrazioni 
turistiche e creare un ambiente accogliente per i visitatori al fine di aumentare la convenienza logistica e il fascino della città.

観光案内がわかりやすい
Informazioni turistiche 

accessibili

Wi-Fiが
つながりやすい

WiFi facile da usare

ビジネスでも
利用しやすい

Ottima per gli affari

（inclusi ¥50 tassa 
prefetturale）

（inclusi ¥50 tassa 
prefetturale）
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福岡市内に宿泊されるみなさまへ

のご案内
Guida alla tassa di 
soggiorno nella 
città di Fukuoka 
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